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Abstract
In former times the Langde village of the Miao minority in Guizhou province of 
southwest China was a closed society because of geographical constraints that 
limited contact with the outside world. As a result of this isolation, the settlement 
has inherited a unique housing and construction culture, which later became tourism 
resources. The exposure to visitors since 1980s has resulted in the establishment 
by state agencies of a management framework under the eco-museum concept in 
order to preserve authenticity. This article explores the village under the influence 
of tourism and conservation practices at various stages of time through the study 
of related literature and field data from 2009 compared with that collected in 
2016. It found that according to the changing context, lifestyle and residential 
architecture are dynamic in character, especially where the habitat is still active  
and the needs of the residents are always changing. Today, the concept of  
eco-museums that was applied to the village in the past may be a major obstacle 
to tourism development and the effort to improve the living standards of the  
local people as the village has to compete with the market share from other 
nearby minority villages. Thus, the community cannot get out of poverty until it 
can find the right balance of development and consumer behavior. The village is 
no longer an area blocked by a cultural barrier, but is surrounded by a changing 
world and urbanization.
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บทคัดย่อ
แต่เดิมหมู่บ้านหล่างเต๋อของชนกลุม่น้อยชาวเหมยีว ในมณฑลกุย้โจวทางภาคตะวนัตกเฉยีงใต้ 
ของจนีมลีกัษณะเป็นสงัคมปิด เนือ่งจากการตดิต่อกบัโลกภายนอกยงัไม่พฒันาจากข้อจ�ำกดั
ของทีต้ั่งทางภมูศิาสตร์ ส่งผลให้มรีปูแบบการตัง้ถิน่ฐานและการก่อสร้างทีอ่ยูอ่าศยัทีเ่ป็น 
เอกลักษณ์ ต่อมาลกัษณะดงักล่าวถกูเรยีกเป็นทรพัยากรการท่องเทีย่ว การเปิดรบันกัท่องเทีย่ว 
ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2529 ส่งผลให้หน่วยงานของรัฐใช้แนวทางนิเวศพิพิธภัณฑ์เพื่อคงไว ้
ซ่ึงความแท้ของหมูบ้่านแห่งนี ้บทความนีมุ้ง่ศึกษาความเปลีย่นแปลงในช่วงต่างๆ ของหมูบ้่าน 
หล่างเต๋อภายใต้อิทธิพลของการท่องเที่ยวและการอนุรักษ์ โดยศึกษาจากวรรณกรรม 
ที่เกี่ยวข้องและการเก็บข้อมูลภาคสนามในปี พ.ศ. 2552 เทียบกับ พ.ศ. 2559 ซึ่งพบว่า 
วถิชีวีติและทีอ่ยูอ่าศยัเป็นส่ิงทีมี่พลวัตตามบรบิททีเ่ปลีย่นไป โดยเฉพาะทีอ่ยูอ่าศยัทีย่งัมี
การใช้งานและมีการเปลี่ยนแปลงความต้องการของผู้อยู่อาศัยอยู่ตลอดเวลา แนวคิดของ
นิเวศพิพิธภัณฑ์ ที่ใช้กับหมู่บ้านหล่างเต๋อ จึงอาจเป็นอุปสรรคส�ำคัญอย่างหนึ่งของการ 
พฒันาด้านการท่องเทีย่วทีม่กีารแข่งขนัและช่วงชงิส่วนแบ่งการตลาดภายใต้อทิธพิลของ
ภาวะทันสมัย แนวทางการพัฒนาที่เหมาะสมของแต่ละท้องถิ่นจึงจ�ำเป็นต้องปรับตัวให้
ทันกับการเปลี่ยนแปลงของโลกและพฤติกรรมการบริโภคของผู้คน ที่นับวันจะส่งผลต่อ
ความเปลี่ยนแปลงในด้านต่างๆ ของหมู่บ้านมากขึ้นเรื่อยๆ หมู่บ้านจึงไม่ได้เป็นพื้นที่ที่
ถูกปิดกั้นทางวัฒนธรรมอีกต่อไป แต่ถูกโอบล้อมด้วยความเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์
โลกและความเป็นเมืองที่มีระยะห่างของความแตกต่างแคบลงเรื่อยๆ 

ค�ำส�ำคัญ: ความย้อนแย้ง การอนุรักษ์ ความทันสมัย ความแท้ ชนเผ่าเหมียว 
หมู่บ้านหล่างเต๋อ

บทน�ำ

ในกระบวนการของการเร่งเร้าเพื่อให้เกิดความทันสมัยจะพบว่า เมืองมี

อทิธพิลในการครอบง�ำหรือก�ำหนดทิศทางการพัฒนาของหมูบ้่านมากขึน้ วฒันธรรม

จากเมอืงและวฒันธรรมของชุมชนใหญ่อ่ืนๆ ท่ีอยูโ่ดยรอบ มกัมวีธีิการทีห่ลากหลาย

ในการแทรกซมึเข้าสูว่ถีิชวีติประจ�ำวนัของคนในหมูบ้่าน ท�ำให้หมู่บ้านไม่ได้เป็นพืน้ที่

ทางวฒันธรรมทีถู่กปิดกัน้อกีต่อไป แต่ได้เกดิการผสมผสานรวมถงึการปะทะกนัของ

วัฒนธรรมต่างๆ ที่เข้ามา ท�ำให้ชนบทที่เมื่อก่อนถูกเรียกว่าเป็นสังคมที่ล้าหลังจาก

โลกภายนอก ในปัจจุบันโดยทั่วไปพบว่าแทบจะไม่มีการคงอยู่ของชุมชนชนบทใน

ลักษณะเช่นนี้อีกต่อไป

บทความนี้ได้เลือกหมู่บ้านหล่างเต๋อ1 ของชนกลุ่มน้อยเผ่าเหมียว (苗族 

(Miáozú)-Miao minority2 หรอืม้ง (Hmong)) ในมณฑลกุย้โจว (Guizhou prefecture) 

ทางภาคตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศจีนเป็นกรณีศึกษา ทั้งนี้ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2525 

เป็นต้นมา รฐับาลจนีได้พจิารณาประกาศรายชือ่แหล่งท่องเทีย่วทีส่�ำคญัของประเทศ 

เพื่อเป็นการบุกเบิกอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว ซึ่งส่งผลให้พื้นที่ทั่วประเทศเข้าสู่

ประวัตศิาสตร์หน้าใหม่ของการพัฒนาเพ่ือรองรบันักท่องเทีย่วทัง้ในและนอกประเทศ 

(Ju, 2008: 17) หมู่บ้านหล่างเต๋อถูกกล่าวถึงครั้งแรกในปี พ.ศ. 2525 ที่เริ่มมีการ

ส�ำรวจหมูบ้่านชนกลุม่น้อยในมณฑลกุย้โจว ในฐานะทีม่เีอกลกัษณ์เฉพาะตัวในด้าน

ทีต่ัง้และสภาพแวดล้อมโดยเฉพาะสถาปัตยกรรมทีย่งัรกัษาความเป็นชาวเหมยีวได้

เป็นอย่างดี ในปี พ.ศ. 2544 หล่างเต๋อเป็นหมู่บ้านแรกของประเทศที่ได้รับ

การอนุรักษ์ในระดับประเทศ จากการที่สิ่งก่อสร้างและสภาพแวดล้อมของหมู่บ้าน

1	  ประวัติศาสตร์ของหมู่บ้านมีอายุประมาณ 600 ปี หรือในช่วงปลายของราชวงศ์หยวน (พ.ศ. 1814-
1911) และช่วงต้นของราชวงศ์หมิง (พ.ศ. 1911-2187) ก็มีการตั้งถิ่นฐานในพื้นที่แห่งนี้แล้ว แต่ในช่วง
ตอนปลายของราชวงศ์ชิง (พ.ศ. 2187-2455) ในช่วงรัชสมัยเสียนเฟิง (咸丰) (พ.ศ. 2393-2404) 
ชาวเหมียวได้ร่วมมือกันต่อต้านการปกครองของราชวงศ์ และเกิดการต่อสู้กับทหารท่ีส่งมาปราบปราม
อย่างต่อเนื่องเป็นระยะเวลา 18 ปี ในตอนท้ายชาวเหมียวพ่ายแพ้การรบครั้งนั้นอย่างราบคาบ มีผู้รอด
ชีวิตเพียง 4 ครอบครัว จ�ำนวน 10 กว่าคน ซึ่งการรบครั้งนั้นได้เกิดต�ำนานวีรบุรุษที่เป็นผู้น�ำการต่อสู้
นามว่า หยางต้าลิว่ (杨大六) ในภายหลงักลุม่ผู้รอดชวีติได้รวมตวักบักลุ่มคนแซ่อู ๋(吴) ทีม่าจากภายนอก 
ร่วมกันก่อตั้งบ้านเรือนขึ้นมา และค่อยๆ เกิดเป็นผังในระยะแรกของหมู่บ้านหล่างเต๋อขึ้นมา (Wu, Z., 
2004) ภายในหมู่บ้านจะมีลานกลองมโหระทึก (铜鼓坪) เป็นพื้นที่สาธารณะส�ำหรับใช้เพื่อประกอบ
พิธีกรรมหรือจัดงานเทศกาลต่างๆ ตามประเพณีของชนเผ่า รอบๆ มีการก่อสร้างยุ้งข้าว และที่อยู่อาศัย
กระจายตัวออกไปโดยมีลานนี้เป็นศูนย์กลาง สิ่งก่อสร้างภายในหมู่บ้านเป็นไม้แทบทั้งหมด ซึ่งโดย
คุณสมบัติของไม้นั้นติดไฟง่าย ถูกท�ำลายด้วยปลวกมอดแมลงได้ง่าย และยากต่อการบ�ำรุงรักษา ส่งผล
ให้กระบวนการก่อรูปเป็นหมู่บ้านแห่งนี้มีการซ่อมแซม รื้อถอน สร้างใหม่ หรือแม้แต่ถูกไฟไหม้เกิดขึ้น
ตลอดเวลา แต่สิ่งก่อสร้างส่วนใหญ่ยังคงได้รับการรักษาสืบทอดมาได้จนถึงปัจจุบัน
2	 ชาวเหมียวกระจายตัวอยู่มากในมณฑลกุ้ยโจวและยูนนานตามล�ำดับ ในการส�ำรวจส�ำมะโนประชากร
โดยส�ำนักงานสถิติแห่งชาติจีน ซึ่งจะกระท�ำทุกๆ 10 ปี ในครั้งล่าสุดเมื่อ พ.ศ. 2553 พบว่า ชาวเหมียว
มีจ�ำนวนประชากรประมาณ 9 ล้านคน
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ได้รับการสืบทอดทั้งในด้านรูปแบบ การจัดวางอาคารและกลุ่มอาคาร รวมถึง

ส่วนประดบัตกแต่งท่ีได้รบัการรักษาและสืบทอดอย่างสมบรูณ์ ส่วนอาคารทีก่่อสร้าง

ขึ้นใหม่ก็ยังคงใช้รูปแบบของการก่อสร้างดั้งเดิม และได้รวมเอาพ้ืนท่ีทาง

ประวัติศาสตร์ที่เกิดในสมัยราชวงศ์ชิงอยู่ในขอบเขตของการอนุรักษ์ด้วย 

ทั้งนี้ รูปแบบทางสถาปัตยกรรมที่เป็นเอกลักษณ์ ได้แก่ การใช้วัสดุที่เป็น

โครงสร้างเสาและคานไม้ เข้าเดือยด้วยล่ิมไม่ใช้ตะปูที่เรียกว่า “เต้ียวเจ่ียวโหลว”3 

(ซึ่งต่อไปผู้วิจัยจะเรียกว่าบ้านห้อยขา) คุณค่าทางสถาปัตยกรรมที่โดดเด่น รวมถึง

เป็นรูปแบบการก่อสร้างที่อยู่อาศัยที่ใช้ร่วมกันของชนกลุ่มน้อยหลายชนเผ่าใน

พื้นที่นี้ ส่งผลให้ในเวลาต่อมาบ้านห้อยขาและภูมิทัศน์ทางวัฒนธรรมดังกล่าว 

ได้กลายเป็นทรพัยากรการท่องเทีย่วทีก่ระตุน้เศรษฐกจิให้กบัท้องถ่ิน หน่วยงานของ

รัฐจึงมีความพยายามที่จะรักษาลักษณะทางกายภาพของการก่อสร้างเอาไว้ให้ได้

มากที่สุด น�ำมาซึ่งการก�ำหนดพื้นที่เพื่อการอนุรักษ์ทางด้านสถาปัตยกรรมและ

การออกมาตรการในการควบคุม ขณะท่ีการบริหารจัดการอยู่ในรูปของนิเวศ

พพิธิภณัฑ์โดยชมุชน4 ขณะทีค่วามต้องการทีจ่ะต่อเตมิหรอืก่อสร้างบ้านใหม่ ส่งผล

3	 เตี้ยวเจี่ยวโหลว (吊脚楼) (吊-diào-เตี้ยว-การแขวนหรือห้อย) (脚-jiǎo-เจี่ยว-ขา) (楼-lóu-โหลว-
อาคารสิ่งก่อสร้าง)
4	 นิเวศน์พพิธิภัณฑ์ (eco museum) เป็นแนวคิดมาจากประเทศฝรัง่เศสเร่ิมในปี พ.ศ. 2514 เป็นแนวคดิ
การจดัแสดงเนือ้หาท่ีมุง่เน้นความเป็นเอกลกัษณ์ของพืน้ทีน่ัน้ๆ โดยไม่มกี�ำแพงล้อมรอบ และเน้นการมี
ส่วนร่วมของชมุชน มุง่ประโยชน์เพือ่พฒันาคณุภาพชวีติของผู้คนในชมุชน ซึง่เป็นแนวทางการน�ำเสนอ
มรดกทางวฒันธรรมรปูแบบใหม่ท่ีแตกต่างไปจากพิพิธภัณฑ์แบบดัง้เดมิ (Davis, 1999: 228) ซึง่มคีวาม
แตกต่างไปจากแนวคิดพิพิธภัณฑ์ที่มีชีวิต (living museum/folk museum) ซึ่งเป็นรูปแบบหนึ่งของ
พิพิธภัณฑ์ โดยเกิดขึ้นคร้ังแรกในแถบสแกนดิเนเวียในช่วงปลายศตวรรษที่ 19 ที่มุ่งเน้นการจัดแสดง
หรอืการจ�ำลองวิถชีีวิตท่ีแสดงอาคารหรือวตัถใุนบรเิวณกว้างในพ้ืนทีส่�ำคญัทางประวตัศิาสตร์หรอืมคีณุค่า
ทางวัฒนธรรม โดยมีจุดประสงค์เพ่ือแสดงเนื้อหาทางวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ สภาพแวดล้อม และ
วิถีชีวิตในอดีตหรือที่ยังคงด�ำเนินไปในพ้ืนท่ีหนึ่งๆ ซึ่งต้องมีเอกลักษณ์เฉพาะ ควรค่าแก่การจัดแสดง 
เพราะไม่สามารถพบเหน็ได้ในชวีติประจ�ำวนัของนกัท่องเทีย่ว ผ่านการได้ชม การสงัเกตการณ์และ/หรอื
การลงมือท�ำของนักท่องเที่ยวเพื่อสร้างประสบการณ์ โดยที่ในบางพื้นที่อาจใช้เพียงกายภาพที่เหลืออยู่
และ/หรอืสร้างขึน้ใหม่เป็นพืน้ทีจ่ดัแสดง โดยไม่ได้อยูบ่นพืน้ฐานของการอยู่อาศยัจรงิ ทัง้นีห้มู่บ้านหล่างเต๋อ 
กม็กีารจดัแสดงการเต้นร�ำ แต่เป็นการจดัการกนัเองในชุมชน ในความเหน็ของผูวิ้จัย ลกัษณะการจัดการ
ของหล่างเต๋อจึงสอดคล้องกับแนวคิดนิเวศน์พิพิธภัณฑ์มากกว่าการเป็นพิพิธภัณฑ์ที่มีชีวิต

ให้เกิดความย้อนแย้ง (dilemma) ในโลกของความเป็นจรงิระหว่างความต้องการของ

ภาครัฐกับวิถีชีวิตของผู้อยู่อาศัย

ในเวลาเดยีวกนัการแข่งขนัเพือ่เป็นสินค้าทางวฒันธรรมด้านการท่องเทีย่ว

กบัหมูบ้่านชนกลุม่น้อยอืน่ๆ ของมณฑลกุย้โจวทีม่ส่ิีงอ�ำนวยความสะดวกและมกีาร

สร้างสภาพแวดล้อม ซึ่งส่งเสริมกิจกรรมการท่องเที่ยวได้อย่างมีประสิทธิภาพและ

มีความหลากหลายมากกว่า เป็นแรงกดดันอันหนึ่งต่อผู้คนในหมู่บ้าน รวมถึงความ

ต้องการของนกัท่องเทีย่วทีม่มีากกว่าสิง่ทีม่ใีนวถิชีวีติประจ�ำวนัของชมุชน ได้ส่งผล

ตัง้แต่การปรบัเปลีย่นพืน้ท่ีใช้สอยภายในครัวเรอืนเพือ่รองรบันกัท่องเทีย่ว ไปจนถงึ

การจัดพื้นที่และสภาพแวดล้อมภายในหมู่บ้านดังที่จะได้กล่าวต่อไป 

บทความนี้ต้องการน�ำเสนอแนวคิดและวิธีการอนุรักษ์หมู่บ้านหล่างเต๋อ

เพื่อรองรับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ที่ถูกน�ำมาใช้ในช่วงที่ผ่านมาจนถึงปัจจุบัน 

ผลของการด�ำเนนิการทีส่่งผลต่อกายภาพของชมุชนและการถอดบทเรยีนจากพืน้ที่

ดังกล่าว ว่ามีประสิทธิภาพในการส่งเสริมการท่องเที่ยวในพื้นที่กรณีศึกษาหรือไม่ 

อย่างไร เพ่ือให้เป็นแนวทางการบรหิารจดัการทรพัยากรทางวฒันธรรมในพืน้ทีอ่ืน่ๆ 

ภายใต้มิติของการอนุรักษ์และความพยายามที่จะสร้างวัฒนธรรมให้เป็นสินค้า 

โดยในเดือนมีนาคม พ.ศ. 2552 และเดือนมิถุนายน พ.ศ. 2559 ผู้วิจัยได้ท�ำการ

ส�ำรวจภาคสนามในพื้นที่หมู ่บ้านหล่างเต๋อ อ�ำเภอเหลยซาน มณฑลกุ้ยโจว 

เพือ่เปรยีบเทียบการเปลีย่นแปลงของสภาพแวดล้อมทีเ่กดิขึน้ (trackback method) 

โดยใช้การร่วมสังเกตการณ์ การพูดคุยอย่างไม่เป็นทางการ เพื่อน�ำข้อมูลการ

เปลี่ยนแปลงที่ได้จากภาคสนามมาวิเคราะห์ความเป็นไปหรือความเปลี่ยนแปลงที่

พบในบ้านพื้นถิ่นแห่งนี้ ผสานกับการศึกษาจากวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องจากหนังสือ

และที่อยู่ในเว็บไซต์ (website) ที่รวบรวมผลงานของนักวิชาการชาวจีนคือ CNKI 

(China National Knowledge Infrastructure) และ CSSCI (Chinese Social 

Sciences Citation Index) ส่วนทีอ่ยู่ในเวบ็ไซต์หน่วยงานกลาง เช่น ส�ำนักงานสถติิ

แห่งชาติจีน การบริหารการท่องเที่ยวแห่งชาติจีน (China National Tourism 
Administration) และหน่วยงานท้องถิน่ท่ีเกีย่วข้อง เพ่ือศกึษาและวเิคราะห์ถงึปัจจัย
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ทั้งจากภายในและภายนอกของการเปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นในชุมชนแต่ละช่วง และ
ผลที่เกิดขึ้นจากนั้นวิเคราะห์ปรากฏการณ์ดังกล่าว โดยในการศึกษานี้ได้เลือกใช้
กรอบแนวคิดที่ส�ำคัญ คือ ทฤษฎีภาวะทันสมัย มาใช้อธิบายร่วมกับแนวคิดทฤษฎี
อื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง 

วรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง 

สาระที่ส�ำคัญของทฤษฎีภาวะทันสมัย (modernization theory) คือ 
เป็นกระบวนการเปลีย่นผ่านจากสงัคมดัง้เดมิ (tradition) ไปสูก่ารพฒันาประเทศให้
ก้าวหน้าหรอืทีเ่รียกว่าทันสมัย (modern) โดยถือว่ารปูแบบการพฒันาอย่างประเทศ
ตะวันตกที่มีการปกครองแบบประชาธิปไตย สามารถน�ำไปใช้กับประเทศที่ก�ำลัง
พัฒนาได้ แนวคิดนี้น�ำเสนอโดย Max Weber (ค.ศ. 1864-1920) นักสังคมวิทยา
ชาวเยอรมัน ภายใต้แนวคิดทฤษฎีภาวะทันสมัยให้ความส�ำคัญของการพัฒนา
โครงสร้างพืน้ฐาน (infrastructure development) โดยใช้ดชันทีีส่�ำคญัคอื ความเจรญิ
เติบโตทางเศรษฐกิจ และมาตรฐานคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้นจากรูปแบบเทคโนโลยีที่ใช้ 
รวมถงึลกัษณะกายภาพของวตัถอ่ืุนๆ ทีจ่บัต้องได้ โดยมเีกณฑ์วดัในด้านเศรษฐกจิ
สังคมผ่านตัวเลข เช่น ผลิตภัณฑ์มวลรวม (GDP) รายได้ต่อหัวของประชากรต่อปี 
เป็นต้น นอกจากนี้ยังเน้นบทบาทของรัฐในการวางแผนจากส่วนกลาง (top-down 
planning) การพฒันาสังคมเมือง (urbanization) ให้ทนัสมยั เป็นต้น โดยอาศยัระบบ
เศรษฐกิจแบบเสรี (free economy) หรือทุนนิยม (capitalism) เป็นเครื่องมือส�ำคัญ 
น�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตและเทคโนโลยีในการด�ำรงชีวิตที่สูงขึ้น ระบบ
การผลิตที่พึ่งพาเครื่องจักรมากขึ้น ลดการจ้างแรงงานลง มีความเป็นวัตถุนิยมและ
ลดการให้ความส�ำคัญของจารีตประเพณีแบบดั้งเดิมลง มีการแบ่งงานกันท�ำและ
เป็นระบบสังคมที่ซับซ้อนมากขึ้น เป็นต้น ความเชื่อทางศาสนาและเอกลักษณ์
ทางวัฒนธรรมภายใต้ภาวะทันสมัยนี้จะถูกลดความส�ำคัญลง เช่นเดียวกับ
ความส�ำคัญของครอบครัวและชุมชน ขณะท่ีความเป็นปัจเจกบุคคลจะถูกให้ความ
ส�ำคัญมากขึ้น (Jeffrey, 1994: 168; Harrison, 1988; 30; Huntington 1971: 

288-290 ใน Knobl, 2003: 96-98) ทฤษฎีภาวะทันสมยัน้ีได้ถกูพฒันาต่อยอดแนวคิด

ออกไป และมีข้อโต้แย้งในรายละเอียดโดยนักวิชาการอื่นๆ ในเวลาต่อมา

การพัฒนาฟื้นฟูพ้ืนที่เมืองและชุมชนที่เก่าแก่ในพ้ืนที่ต่างๆ ของโลก 

ผ่านการพฒันาโครงสร้างพ้ืนฐานภายใต้การสนบัสนนุของรฐั เพือ่กระตุ้นการพฒันา

เศรษฐกิจผ่านการท่องเที่ยว เริ่มถูกให้ความส�ำคัญในเชิงแนวคิดมาตั้งแต่ปลาย

ศตวรรษที่ 18 หลังการปฏิวัติอุตสาหกรรมและเกิดการพัฒนาแนวคิดทฤษฎีที่

เกี่ยวข้องอย่างเป็นรูปธรรมในช่วงศตวรรษที่ 20 เป็นต้นมา โดยเฉพาะในปี ค.ศ. 

19335 อันเป็นที่มาของกฎบัตรเอเธนส์ (Athens Charter) ที่สาระส่วนหนึ่ง

กล่าวถึงการให้ความส�ำคัญกับการอนุรักษ์สถาปัตยกรรมและเมืองที่มีคุณค่าทาง

ประวัติศาสตร์ที่แท้จริง โดยการอนุรักษ์ดังกล่าวต้องไม่ส่งผลให้คุณภาพชีวิตของ

ผู้อยู่อาศัยลดลง (Mumford, 2002: 73-90) ต่อมาในปี ค.ศ. 1964 มีการประกาศใช้

กฎบัตรเวนิช (Venice Charter) อันเป็นหลักการว่าด้วยการอนุรักษ์โบราณสถาน

และมรดกวัฒนธรรมของโลก โดยแนวทางการอนุรักษ์ข้อที่ 5 ให้ค�ำนึงถึงการน�ำไป

ใช้ประโยชน์เพ่ือสาธารณะ6 แต่ต้องไม่มีผลกระทบต่อความแท้ (authenticity) 

ของผังบริเวณหรือส่วนตกแต่งอาคาร (ICOMOS, 1965: 2)

5	 เป็นปีทีม่กีารประชุมวชิาการนานาชาตคิรัง้ที ่4 ของ Congrès International d' Architecture Moderne 
(CIAM) ซ่ึงเป็นการรวมกลุ่มกันของสถาปนิกท่ีส�ำคัญและได้รับการยอมรับในระดับสากล ข้อเสนอจาก
การประชุมมีอิทธิพลต่อการออกแบบและก�ำหนดมาตรฐานของผังเมืองในด้านต่างๆ ในเวลาต่อมา 
โดยเฉพาะหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 เมื่อหลายเมืองในทวีปยุโรปได้รับความเสียหายจากสงคราม
6	 ทัง้นีใ้นกฎบตัรต่างๆ ทีป่ระกาศต่อมาจะพบว่า เนือ้หาทีร่ะบเุป็นอนัดบัต้นๆ จะเป็นแนวทางการอนรุกัษ์
ทีก่ระท�ำควบคูไ่ปกับการพฒันาคณุภาพชีวิตของผูค้น เช่น กฎบตัรระหว่างประเทศเพือ่การอนรุกัษ์เมอืง
และชมุชนเมอืงประวัตศิาสตร์ (Washington Charter, 1987) ท่ีหลักการในข้อแรกของการอนุรกัษ์ระบวุ่า
จะต้องผสานเป็นหน่ึงเดียวกับนโยบายการพัฒนาด้านเศรษฐกิจและสังคมของการวางผังเมืองและ
ผังภูมิภาคเพื่อให้มีประสิทธิภาพสูงสุด เช่นเดียวกับกฎบัตรว่าด้วยมรดกสิ่งก่อสร้างพื้นถิ่น ค.ศ. 1999 
(Charter on the Built Vernacular Heritage, 1999) ที่ระบุว่า การอนุรักษ์มรดกสิ่งก่อสร้างพื้นถิ่นต้อง
ค�ำถึงการพัฒนาและการเปลี่ยนแปลงที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ และความจ�ำเป็นที่ต้องเคารพต่อลักษณะเฉพาะ
ทางวัฒนธรรมของชุมชน (ที่มา: https://www.icomosthai.org/charter.htm)
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ชนเผ่าเหมียว (Miao/Hmong Ethnic) ในพ้ืนที่เฉียนตงหนานของ
มณฑลกุ้ยโจว7

จากพัฒนาการประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์พบว่า ชาวเหมียวด�ำเนินชีวิตด้วย

รูปแบบสังคมบุพกาลมาช้านาน มีประวัติความเป็นมากว่า 4,000-5,000 ปี จนถึง

สมยัราชวงศ์ถางและซ่ง (พ.ศ. 1161-1822) จึงได้เริม่มกีารตดิต่อซือ้ขายแลกเปลีย่น

สินค้ากับชาวฮั่น ในด้านภาษาจัดอยู่ในตระกูลภาษาจีน-ทิเบต (Sino-Tibetan) 

ชาวเหมียวเคยมีภาษาเขียนของตัวเองแต่ปัจจุบันสูญหายไปแล้วและมีภาษาพูดที่

สืบทอดมาแต่โบราณ หมู่บ้านของชาวเหมียวเมื่อก่อนมีการปกครองที่แบ่งความ

รบัผดิชอบในการดูแลด้านต่างๆ ของชุมชนให้กบัผูมี้ความสามารถหรอืบางต�ำแหน่ง

สืบทอดทางสายเลือด ปัจจุบันแม้ว่าระบบดังกล่าวจะถูกสลายไปแทบทั้งหมดจาก

การจัดการของภาครัฐ แต่โดยทั่วไปการนับถือผู้อาวุโสและหมอผีในหมู่บ้านก็ยังคง

ปฏบิตัต่ิอกนัมาอย่างเหนยีวแน่น ในด้านความเชือ่มกีารนบัถือแบบด้ังเดมิและหลาก

หลาย ได้แก่ สัตว์ บรรพบุรุษ และธรรมชาติ ที่ส�ำคัญที่สุดคือการนับถือบรรพบุรุษ 

ท�ำให้เกดิพธิกีรรมทีเ่กีย่วข้องกบัการบชูาบรรพบรุษุเป็นจ�ำนวนมาก ผ่านการท�ำพธิี

โดยหมอผทีีม่เีวทมนตร์ การใช้เคร่ืองดนตรีและต�ำนานต่างๆ เข้ามาเกีย่วข้อง ปฏิทนิ

และบันทึกที่เกี่ยวข้องกับดวงอาทิตย์ ยาสมุนไพรซึ่งใช้รักษาโรคและป้องกันภูตผี 

เป็นต้น จึงอาจกล่าวได้ว่า พิธีกรรมและภูมิปัญญาต่างๆ ของมนุษย์ในช่วงต้นของ

7	 กุ้ยโจว (贵州省/Guizhou) เป็นมณฑลที่มีชนกลุ่มน้อยอาศัยอยู่มาก กล่าวคือมีทั้งหมด 55 ชนเผ่า ใน
การส�ำรวจประชากรครั้งที่  6 เมื่อ พ.ศ. 2553 ชนกลุ ่มน ้อยในกุ ้ยโจว คิดเป ็นร ้อยละ 38 
เมื่อเทียบกับประชากรชาวฮั่น พื้นที่การอยู่อาศัยของชนกลุ่มน้อยคิดเป็นร้อยละ 55.5 ของพื้นที่มณฑล 
(Wu, J., 2013: 1) มีค�ำที่บรรยายถึงสภาพทางภูมิศาสตร์ของมณฑลกุ้ยโจวไว้ว่า “ภูเขาเก้า (ส่วน) ที่
เหลอืครึง่หนึง่เป็นน�ำ้ ครึง่หนึง่เป็นดนิ” (九山半水半分田) อนัหมายถงึภมูทิศัน์ทางธรรมชาตทิีเ่ป็นภเูขา 
(ซึ่งสูงจากระดับน�้ำทะเลโดยเฉลี่ยประมาณ 1,000 เมตร) ทอดตัวยาวต่อเนื่องกันไปจ�ำนวนมากสลับกับ
หน้าผา สภาพภูมิอากาศร้อนชื้น (Li, 2005: 1-2) ส่งผลให้พื้นที่ราบส�ำหรับท�ำเกษตรมีน้อย พื้นที่การตั้ง
ถิน่ฐานของชนกลุม่น้อยทีส่�ำคญัของกุย้โจวในปัจจบุนั ได้แก่ เขตการปกครองตนเองเฉียนตงหนานเหมยีว 
และต้ง มีเผ่าต่างๆ รวม 33 ชนเผ่า คิดเป็นร้อยละ 81.87 ของประชากรทั้งหมด สัดส่วนชาวเหมียวคิด
เป็นร้อยละ 42.09 (Wu, J., 2013: 2) พ้ืนท่ีนีจ้งึเป็นทีต่ัง้ของหมู่บ้านชาวเหมยีวทีใ่หญ่ทีส่ดุของจีน ทีเ่ป็น
ที่รู้จักกันดี ได้แก่ หมู่บ้านซีเจียงเชียนฮู่ (西江千户寨) หมู่บ้านหล่างเต๋อ (郎德上寨) หมู่บ้านต้าถาง  
(大塘寨) ของอ�ำเภอเหลยซาน (雷山县) และหมูบ้่านปาซาในเขตอ�ำเภอฉงเจียง (从江县岜沙寨) เป็นต้น

ยุคด้ังเดิม ต่างปรากฏให้เห็นในขนบธรรมเนียมและประเพณีของชาวเหมียว 

(Li, 2005: 9-10) (อ่านเพิ่มเติมใน Wang and Wang, 2010)

ภาพที่ 1 (ซ้าย) ลักษณะการตั้งถิ่นฐานและหมู่บ้านหล่างเต๋อ ภาพรวมของหมู่บ้านจากถนน
ทางเข้าหลัก จะเห็นล�ำน�้ำที่ไหลผ่านหมู่บ้านและสะพานลมฝนซึ่งเชื่อมต่อพื้นที่ระหว่างสองฝั่ง
ของพื้นที่เกษตรที่มีล�ำน�้ำคั่นกลาง (กลาง) รูปแบบการก่อสร้างที่เรียกว่าเตี้ยวเจี่ยวโหลวหรือ

บ้านห้อยขา (ขวา) โครงสร้างของบ้านไม้เตี้ยวเจี่ยวโหลว 

การตัง้ถ่ินฐานในภมิูภาคนีม้เีอกลกัษณ์คือมกัตัง้อยู่ระหว่างหบุเขากบัแม่น�ำ้ 

โดยมีแม่น�้ำหรือล�ำธารขนาดต่างๆ ไหลผ่านหมู่บ้าน (ภาพที่ 1-ซ้าย) ท�ำให้มองเห็น

สายน�้ำได้จากตัวบ้าน การตั้งถิ่นฐานในพื้นที่แห่งนี้ที่มีมาหลายร้อยปี จะเห็นความ

เป็นวัฒนธรรมเกษตรจากการบุกเบิกพื้นที่ต้นน�้ำและเปิดพื้นที่ขนาดใหญ่ เกิดเป็น

ภูมิทัศน์วัฒนธรรม และทิวทัศน์ของชนบทที่เต็มไปด้วยนาขั้นบันไดที่สวยงาม 

นอกจากน้ีในแต่ละหมู่บ้านของชาวเหมียวจะมีการปลกูผืนป่าต้นเมเป้ิล (枫/maple) 

บนต�ำแหน่งที่สูงหรือยอดเขาของหมู่บ้าน เพื่อช่วยคุ้มครองหมู่บ้านนั้นๆ และ

กลายเป็นหนึ่งในภูมิทัศน์ทางธรรมชาติที่ส�ำคัญของท้องถิ่น

พัฒนาการของผังและกายภาพของหมู ่บ้านกับการพัฒนาการ
ท่องเที่ยว

ในการศึกษาความเปลี่ยนแปลงของหล่างเต๋อ นักวิชาการทั่วไปมักแบ่ง

ออกเป็น 3 ช่วง (Ge and Qiao, 2015: 169-173; Huang, 2016: 41) ได้แก่ 

หนึ่ง ช่วงก่อนการพัฒนาเพื่อรองรับการท่องเที่ยว สอง ช่วงแรกของการบุกเบิก

เพื่อรองรับการท่องเที่ยวหรือก่อนการได้รับการประกาศเป็นพื้นที่อนุรักษ์ และสาม 
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ช่วงหลังจากได้ถูกประกาศเป็นพื้นที่อนุรักษ์ ดังปรากฏรายละเอียดของการพัฒนา

ในแต่ละช่วงดังนี้

1. 	 ก่อนการบุกเบิกการท่องเที่ยวหรือก่อน พ.ศ. 2529

จากการศึกษาของ Ge and Qiao (2015: 169) ที่สัมภาษณ์ผู้อาวุโสใน

หมู่บ้าน ท�ำให้ทราบว่าแต่เดิมตัวหมู่บ้านตั้งอยู่บนยอดเขาเพ่ือหลีกเลี่ยงการปะทะ

กับทหารของราชส�ำนักและการปล้นสะดมในสมัยนั้น จนกระทั่งสังคมมีความสงบ

แล้วจึงอพยพลงมาใกล้กับพื้นที่ราบมากขึ้น แต่ยังอยู่อาศัยบนที่สูงและสงวนที่ราบ

ใกล้แหล่งน�้ำเพื่อเพาะปลูก ดังนั้นที่อยู่อาศัยจึงต้องดัดแปลงให้สามารถก่อสร้างบน

ที่ลาดชันได้ 

ในระยะแรกท่ีเริม่มกีารก่อสร้างหมูบ้่านขึน้ใหม่หลงัพ่ายแพ้การศึกกบัทหาร

ของราชวงศ์ชิง ได้มีการสร้างอาคารและพ้ืนท่ีสาธารณะขึ้นพร้อมกันกับที่อยู่อาศัย 

ได้แก่ ยุ้งข้าวทีต่ัง้ล้อมรอบสระน�ำ้ ด้านข้างเป็นลานกลองมโหระทกึ โรงเรยีนประถม

ศึกษาขนาดเล็ก กลุ่มของอาคารเหล่านี้ได้กลายเป็นศูนย์กลางของหมู่บ้าน ขณะที่

ฝั่งตรงข้ามคือภูเขา ซึ่งการประกอบพิธีกรรมและกิจกรรมต่างๆ ในลานเป็นไปเพื่อ

บูชาผนืป่าและธรรมชาตไิปพร้อมกนั ในช่วงการปฏวิตัวัิฒนธรรม (พ.ศ. 2509-2519) 

ทีย่งัท�ำเกษตรในระบบคอมมนู มกีารสร้างยุง้ข้าวรวมและทีท่�ำการของกลุม่คอมมนู

ไว้ด้านข้างของยุ้งข้าวส่วนบุคคล 

ในปลายปี พ.ศ. 2528 หน่วยงานท้องถิ่นได้ให้งบประมาณในการก่อสร้าง

ศูนย์กลางของหมู่บ้านหรือลานกลองมโหระทึกแห่งใหม่เพื่อเป็นพื้นที่รวมกิจกรรม 

รวมถึงงานเทศกาลต่างๆ ของหมู่บ้าน ท่ีใหญ่กว่าเดิมเพื่อรองรับนักท่องเท่ียว8 

8	 โดยความเช่ือของชาวเหมียว ลานกลองมโหระทึกจะใช้เพื่อรองรับเทศกาลหรือกิจกรรมของคนใน
หมู่บ้านเท่านั้น จะไม่มีการใช้พร�่ำเพรื่อ ไม่เช่นนั้นจะเกิดอาเพศหรือสิ่งไม่ดีต่อชุมชน อย่างไรก็ตามในปี 
พ.ศ. 2529 ก่อนทีจ่ะเปิดให้มีการแสดงขึน้ท่ีลานแห่งนีเ้พ่ือรองรบันกัท่องเทีย่วกลุม่แรก เจ้าหน้าทีร่ฐัต้อง
โน้มน้าวผู้อาวุโสของหมู่บ้านอยูน่าน เพ่ือขออนญุาตให้มีการใช้ลานเพือ่การแสดง โดยต่อรองแลกกบัปุ๋ย
เคมีจ�ำนวน 2 คันรถบรรทุก ส�ำหรับแจกจ่ายคนในหมู่บ้าน ท�ำให้ปีน้ันผลผลิตดีเป็นพิเศษและไม่มี
ภัยพิบัติใดๆ เกิดข้ึน หลังจากนั้นมาการยึดถือความเชื่อดังกล่าวจึงค่อยๆ ลดลง ขณะที่บทบาทของ
ผู้อาวุโสในปัจจุบัน เป็นเพียงการยกย่องตามสถานะทางสังคม แต่กลุ่มกรรมการที่จัดการด้านการ
ท่องเท่ียวของหมู่บ้าน ซึ่งจะผลัดเปล่ียนกันภายในหมู่บ้านทุก 3 ปี มีบทบาทและถูกให้ความย�ำเกรง
มากขึ้น (Wang, 2010: 46)

โดยย้ายไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของลานเดิม ซ่ึงพ้ืนที่ใหม่น้ันเดิมเป็นที่

ตั้งของยุ้งข้าวรวมที่ภายหลังได้ท�ำการย้ายยุ้งออกไป 

2. 	 ช่วงตั้งแต่ปี พ.ศ. 2529-2543 

ระยะ 15 ปีก่อนการถกูประกาศเป็นหมู่บ้านอนุรักษ์นีพ้บว่า เม่ือมีการเปิด

หมูบ้่านเพือ่ต้อนรับนักท่องเทีย่ว9 ได้ส่งผลต่อโครงสร้างของทีว่่างและหน้าท่ีใช้สอย

ของที่พักอาศัย ท่ีไม่เพียงแต่ต้องตอบสนองความต้องการของผู้อยู่อาศัยในสังคม

เกษตรที่มีวิถีการผลิตแบบดั้งเดิม แต่ยังต้องปรับตัวเข้าหาความต้องการที่สูงกว่า

นัน้ของนกัท่องเทีย่วจากภายนอก10 เช่น สภาพแวดล้อมทีส่ะอาดสวยงาม การบรกิาร

อาหารและเครื่องดื่ม ห้องน�้ำสาธารณะมาตรฐานแยกชายหญิง เป็นต้น 

ในช่วงเวลานีท้ีอ่ยูอ่าศยัได้มีการปรบัเปลีย่นไปอย่างมากทัง้การขยายขนาด

หรือก่อสร้างใหม่ ซ่ึงไม่ได้ยึดถือการเช่ือมต่อกับลานกลองมโหระทึกเป็นส�ำคัญ

เหมอืนเมือ่ก่อน เนือ่งด้วยข้อจ�ำกดัของทีต่ัง้ทีเ่ป็นทีล่าดเชงิเขา แต่ได้ขยายตัวขนาน

ไปตามแนวของล�ำน�้ำมากขึ้น (Sun, Wang and Shu, 2014: 9) บ้านที่สร้างขึ้นใหม่

จงึเกดิขึน้หนาแน่นบรเิวณท้ายหมู่บ้าน อีกด้านหน่ึงการท่องเทีย่วท�ำให้นักท่องเท่ียว

เข้ามาในชมุชนมากขึน้ กรรมการหมูบ้่านจึงอนุญาตให้มกีารก่อสร้างและขยายขนาด

ของอาคารภายในพื้นที่ที่ก�ำหนดให้เป็นที่พักของนักท่องเที่ยว บ้านที่ตั้งอยู่ใน

9	 หากมีกลุ่มของนักท่องเที่ยวมาเยือน คนในหมู่บ้านจะแต่งกายด้วยชุดประจ�ำเผ่าเพื่อท�ำการแสดงที่
ลานกลองมโหระทึกโดยการร้องเพลงและเต้นร�ำ โดยในปี พ.ศ. 2558 นักท่องเที่ยวต้องจ่ายเงินจ�ำนวน 
30 หยวนหรือประมาณ 175 บาทต่อคนเป็นค่าชมการแสดง (Yan, 2015) นักแสดงจะได้ส่วนแบ่งตาม
ลกัษณะการออกแรง รายได้ทีไ่ด้จากนักท่องเทีย่วร้อยละ 75 จะน�ำมาแบ่งกนั ส่วนทีเ่หลือร้อยละ 25 เป็น
ทนุกองกลางของหมู่บ้าน (ใน Wu, 2013: 145 สัดส่วนจะเป็น 70:30) ขณะท�ำการแสดงก็จะมีการจ�ำหน่าย
งานหัตถกรรมของหมู่บ้านด้วย
10	ถนนเดิมของหมู่บ้านจะลาดชันและแคบ เป็นดินโคลนขรุขระ จึงใช้การเดินเท้าหรือรถเทียมวัวควาย
หรอืม้าเป็นหลัก แต่เพ่ือตอบสนองกจิกรรมการเดนิเท่ียวชมหมูบ้่านของนกัท่องเทีย่ว จงึน�ำหนิกรวดมน
ในล�ำธารของหมู่บ้านมาท�ำเป็นลวดลายบนถนนที่ปูใหม่ด้วยคอนกรีต มีการแก้ปัญหาการระบายน�้ำ 
บ้านแต่ละหลงัในหมูบ้่านมนี�ำ้ประปาใช้ท�ำให้สามารถตดิตัง้เครือ่งท�ำน�ำ้อุน่ส�ำหรบัอาบได้ รวมถงึการท�ำ
บ่อขยะที่ด้านล่างของเชิงเขา นอกจากนี้ เพื่อให้ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่นแก่นักท่องเที่ยว โดย
ในปี พ.ศ. 2530 ได้รับงบประมาณในการปรับปรุงยุ้งข้าวเดิมให้เป็นพิพิธภัณฑ์และที่ท�ำการของหมู่บ้าน 
ส่วนโรงเรยีนประถมศกึษาทีม่อียูเ่ดมิถกูใช้จดัแสดงเป็นบ้านของ “หยางต้าลิว่” และย้ายโรงเรยีนไปอยูใ่น
พื้นที่นอกเขตอนุรักษ์และสร้างใหม่ด้วยโครงสร้างคอนกรีตเสริมเหล็ก
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ต�ำแหน่งที่ติดกับถนนสายหลักซึ่งมองเห็นและเข้าถึงได้ง่าย จึงมีข้อได้เปรียบและ
เป็นแรงกระตุน้ท่ีส�ำคญัให้มกีารปรบัเปลีย่นพืน้ทีใ่ช้สอยเพ่ือรองรบักจิกรรมดงักล่าว 
โดยพืน้ทีใ่ต้ถนุจะไม่เล้ียงสตัว์ แต่ใช้เป็นห้องส�ำหรบัเกบ็ของแทน ในชัน้ 2 เป็นท่ีอยู่
อาศัยของเจ้าของบ้านและที่พักผ่อนของนักท่องเที่ยว ส่วนชั้น 3 เป็นห้องพัก

ทางเข้าหลักของหมู่บ้านเป็นถนนขนาดเล็กที่เชื่อมต่อกับถนนเส้นหลักที่
เชือ่มต่อไปยังเมอืงไขหล่ีหรอือ�ำเภอเหลยซานได้ จากทางเข้าหลกัต้องเดนิเท้าเข้าไป
อีกประมาณ 1 กิโลเมตร โดยสองข้างทางของถนนเข้าหมู่บ้านเป็นต้นไม้ เนินเขา 
และภูมิทัศน์ของหมู่บ้านปาวที่อยู่ติดกัน ในปี พ.ศ. 2548 หน่วยงานท้องถิ่นได้ให้
งบประมาณก่อสร้างสะพานลมฝน11 บรเิวณล�ำน�ำ้ฝ่ังตรงข้ามของหมูบ้่านเพือ่ให้เกดิ
จุดหมายตา (landmark) เกิดเส้นทางการเดินชมธรรมชาติและเพิ่มภูมิทัศน์
ความสวยงามให้กับสภาพแวดล้อม 

3. 	 ในช่วงตั้งแต่ปี พ.ศ. 2544 เป็นต้นมา
ช่วงเวลาดังกล่าวพบว่า การใช้พื้นที่ในชุมชนถูกคงไว้ให้เหมือนช่วง

การบุกเบิกการท่องเที่ยวระยะแรก (พ.ศ. 2529-2543) เท่านั้น อย่างไรก็ตาม การที่
ถูกควบคุมไม่ให้มีการก่อสร้างเพ่ิมเติม โดยเฉพาะสิ่งก่อสร้างที่มีขนาดใหญ่หรือ
ต่างไปจากรปูแบบเดมิกท็�ำให้เป็นอปุสรรคต่อการพฒันาการท่องเทีย่วของหมูบ้่าน
เป็นอย่างมากเช่นกัน เม่ือเทียบกับหมู่บ้านการท่องเที่ยวชาวเหมียวที่อยู่ใกล้เคียง 
อันได้แก่ หมู่บ้านซีเจียง (ที่จะได้กล่าวในรายละเอียดต่อไป) ถึงแม้การเป็นหมู่บ้าน
อนุรักษ์ของหล่างเต๋อจะท�ำให้มีนักวิชาการเข้ามาศึกษาเป็นจ�ำนวนมาก แต่เป็น
สัดส่วนน้อยมากเมื่อเทียบกับนักท่องเที่ยวทั่วไป อีกทั้งจ�ำนวนนักท่องเที่ยวก็ไม่ได้
เพ่ิมข้ึนอย่างเห็นได้ชัดเช่นกัน เพราะหล่างเต๋อไม่ได้ถูกพัฒนาเพื่อรองรับ
การท่องเที่ยวเชิงพาณิชย์อย่างเต็มรูปแบบมาตั้งแต่ต้น กล่าวคือ ก่อน พ.ศ. 2559 
ก็ยังไม่ได้มีการจัดต้ังบริษัทเพ่ือบริหารจัดการด้านการตลาด ประชาสัมพันธ์ และ
สภาพแวดล้อม รายได้ท่ีมาจากนกัท่องเท่ียวส่วนใหญ่จงึถูกจดัสรรเป็นรายได้ส�ำหรบั
11	สะพานลมฝน (风雨桥-Wind and rain bridge) เป็นส่ิงก่อสร้างท่ีพบได้ในชมุชนชาวเหมียวและชาวต้ง 
(侗) ซึ่งนอกจากจะสร้างเพื่อข้ามล�ำน�้ำของแต่ละหมู่บ้านแล้ว ยังมีความเชื่อว่าสะพานลมฝนจะช่วยปรับ
ฮวงจุ้ยหรือเฟิงสุ่ยของชุมชนให้เป็นมงคลขึ้น ซึ่งสะพานลมฝนของหล่างเต๋อเดิมมีอยู่แล้ว อายุประมาณ 
100 ปี สร้างด้วยโครงสร้างไม้แต่ภายหลงัถูกน�ำ้พดัพาได้รบัความเสยีหาย เม่ือก่อสร้างใหม่จึงใช้โครงสร้าง
คอนกรีตเสริมเหล็ก โครงสร้างหลังคาเป็นไม้ มุงด้วยกระเบื้อง ให้ชื่อว่า “สะพานหยางต้าลิ่ว”

ผู้ร่วมแสดง12 บางครอบครัวมีรายได้จากการขายอาหารและบริการที่พักส�ำหรับ
นักท่องเที่ยว รวมถึงการขายผลิตภัณฑ์หัตถกรรมที่ท�ำขึ้นในครัวเรือนเท่านั้น

โดยสรุปแล้ว ความแตกต่างของผังและกายภาพของช่วงที ่2 และ 3 ได้แก่ 
การพัฒนาปรับปรุงหรือสร้างใหม่ก่อนช่วงที่ 3 น้ัน เกิดจากความต้องการตาม
ธรรมชาติของคนในชุมชน กล่าวคือ เป็นการเติบโตหรือเปลี่ยนแปลงตามวิถีชีวิต
ของมนุษย์ ภายใต้กฎระเบียบที่ชุมชนก�ำหนดกันขึ้นมาเอง แต่หลังจากการขึ้น
ทะเบียนเป็นพื้นที่อนุรักษ์ การปรับเปลี่ยนหรือก่อสร้างใดๆ จะต้องท�ำเรื่องย่ืนขอ
อนุญาตจากหน่วยงานของรัฐเพื่อเป็นผู้พิจารณา การสร้างหรือขยับขยายต่อเติม
ความสูงและรูปลักษณ์ของอาคารจะมีการควบคุมอย่างใกล้ชิด ท�ำให้การมีส่วนร่วม
เพื่อจัดการสภาพแวดล้อมของผู้คนในชุมชนลดลง โดยในระหว่างการด�ำเนิน
มาตรการนี้คือ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2529 เป็นต้นมา (Wu, S., 2013: 147) พบว่า จ�ำนวน
นักท่องเที่ยวก็ไม่ได้เพิ่มขึ้นอย่างมีนัยส�ำคัญ 

ความเป็นไปโดยรวมของประเทศจีนและโลกที่ส่งผลต่อหมู่บ้าน
หล่างเต๋อ

จุดเปลี่ยนที่ส�ำคัญของการพัฒนาหมู่บ้านเพ่ือรองรับการท่องเที่ยวใน
ประเทศจีน เกิดขึ้นหลังจากปี พ.ศ. 2543 ที่หมู่บ้านซีตี้ (西递) และหมู่บ้านหงชุน 
(宏村) ซึ่งอาจเรียกรวมว่าเป็น “หมู่บ้านท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม” ในเมืองหวงซาน 
มณฑลอันฮุย ที่ได้รับการประกาศให้ขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลก13 ท�ำให้เกิด
ปรากฏการณ์ในลักษณะต่างๆ ในหมู่บ้านเหล่านี้ อันได้แก่ การพยายามสร้าง
12	การศึกษาของ Xiao พบว่า จากการลงภาคสนามในปี พ.ศ. 2555 มีการแสดงในหมู ่บ้าน 
เพียง 1 รอบและต้องมีการประสานมาล่วงหน้า โดยเหมาจ่ายเป็นเงินประมาณ 4,000 บาท เมื่อหักเข้า
กองกลางร้อยละ 25 แล้ว คดิเป็นรายได้ของคนในชมุชนทีเ่ข้าร่วมประมาณ 10 บาทต่อคนต่อรอบ รายได้
ของผู้ที่เป็นนักแสดงประมาณ 15 บาทต่อคนต่อรอบ (Xiao, 2015: 50)
13	การทีห่มูบ้่านโบราณสมยัราชวงศ์ซ่ง (พ.ศ. 1503-1822) ทัง้สองแห่ง ได้ปรากฏต่อสายตาสาธารณชน
เป็นครั้งแรกจากการเป็นสถานที่ถ่ายท�ำภาพยนตร์เรื่อง Crouching Tiger, Hidden Dragon ในปี พ.ศ. 
2543 ก่อให้เกดิความสนใจของชาวโลกต่อทรพัยากรทางวฒันธรรมในหมูบ้่านดงักล่าว น�ำไปสูก่ารเสนอ
ชือ่และถูกประกาศเป็นมรดกโลก กลายเป็นแหล่งสร้างรายได้ใหม่ให้แก่คนในท้องถิน่ รวมถึงหมูบ้่านอืน่ๆ 
ในเขตเมืองหวงซาน อันเป็นท่ีตั้งของภูเขาหวงซานซ่ึงเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวหลักแห่งหน่ึงของประเทศ
จีน ความส�ำเร็จของหมู่บ้านซีตี้หงชุนจากรายได้เฉลี่ยต่อหัวที่เพิ่มขึ้น เป็นส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้หน่วยงาน
ท้องถิน่ทัว่ประเทศ เหน็ความส�ำคญัของการพฒันาหมูบ้่านในชนบทให้เป็นแหล่งท่องเทีย่วและมกีารเปิด
แหล่งท่องเที่ยวในลักษณะคล้ายกันนี้มากขึ้น (Wang and Wang, 2010: 1-2)
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อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมท้องถ่ินขึ้นมาใหม่เพ่ือดึงดูดความสนใจ การก่อสร้างบ้าน
หรืออาคารประเภทต่างๆ ขึ้นใหม่ ภายใต้การผสมผสานสิ่งที่เอกลักษณ์ทาง
สถาปัตยกรรม การปรบัเปล่ียนบ้านพกัอาศยัและสิง่อ�ำนวยความสะดวกต่างๆ เพือ่
รองรับกจิกรรมและความต้องการของนกัท่องเทีย่ว ซึง่มทัีง้การพฒันาเปลีย่นแปลง
ไปจนไม่เหลือเค้าเดิม การคงทุกอย่างไว้เหมือนของเดิมหรือการท�ำขึ้นใหม่ทั้งหมด 

ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2549 เป็นต้นมา หน่วยงานการท่องเที่ยวได้คัดเลือกพื้นที่
ในชนบททัว่ประเทศ เพือ่เป็นตวัแทนของการท่องเทีย่ว และเผยแพร่ประชาสมัพนัธ์
กจิกรรมปีแห่งการท่องเท่ียวชนบทของจนี ซึง่ในพืน้ท่ีตะวันตกเฉยีงใต้ของจนีได้ถกู
ให้ความส�ำคัญเนื่องจากมีชนกลุ่มน้อยอาศัยอยู่มาก จากลักษณะเฉพาะส่งผลให้
หมู่บ้านชนกลุ่มน้อยเหล่านี้มีสภาพแวดล้อมและลักษณะกายภาพที่ถูกรักษาได้
ค่อนข้างสมบูรณ์ ในช่วงนี้ การท่องเที่ยวบ้านพื้นถิ่นในภูมิภาคตะวันตกเฉียงใต้ได้
ถูกพัฒนามากขึ้น เกิดโครงข่ายเส้นทางการท่องเท่ียวท่ีเชื่อมต่อกัน ขณะเดียวกัน
ก็ท�ำให้เกดิการแข่งขนักันเองระหว่างหมูบ้่านทีอ่ยู่ในพืน้ทีใ่กล้เคียง เกดิการบรูณาการ
กิจกรรมการท่องเที่ยวกับการอนุรักษ์บ้านพ้ืนถ่ินเข้าด้วยกัน เช่น มีการก�ำหนด
เกณฑ์และจัดแบ่งแหล่งท่องเท่ียวตามคุณภาพและศักยภาพออกเป็นระดับต่างๆ 
ตั้งแต่ A ไปจนถึงระดับ 5A14 นอกจากนี้ หลังการสร้างรถไฟความเร็วสูงและเปิดให้
บริการครั้งแรกในปี พ.ศ. 2551 รัฐบาลจีนมีการให้ความส�ำคัญกับการพัฒนา
โครงข่ายของโครงสร้างพื้นฐานในพื้นที่อีกด้วย15 

ส่วนในด้านการบริหารจัดการการท่องเที่ยวโดยทั่วไปของจีนมีอยู่ 3 แบบ 
คือ หนึ่ง ด�ำเนินการโดยหน่วยงานรัฐเป็นหลักซึ่งเป็นรูปแบบที่พบมากที่สุด 

14	ระดับของแหล่งท่องเท่ียวจะส่งผลต่อการจัดล�ำดับความส�ำคัญในการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานท่ีจะ
รองรับการเข้าถึงและสิ่งอ�ำนวยความสะดวกต่างๆ รวมถึงราคาต๋ัวเข้าชมซ่ึงเป็นรายได้หลักของแหล่ง
ท่องเที่ยวนั้นๆ โดยจีนเป็นประเทศที่มีการเก็บค่าตั๋วเข้าชมสถานที่ต่างๆ ราคาสูงที่สุดในโลก เมื่อเทียบ
กบัรายได้ต่อหวัของประชากร (Sina Finace, 2014 ทีม่า: http://finance.sina.com.cn/china/20141009/ 
112220492568.shtml)
15	โดยเฉพาะอย่างยิ่งระบบโลจิสติกส์ที่เชื่อมต่อพื้นที่ที่เป็นที่ตั้งของชนกลุ่มน้อยเข้ากับเมืองใหญ่ของ
แต่ละท้องถิน่ เพือ่น�ำนกัท่องเท่ียวและธรุกจิต่างๆ ไปยงัพ้ืนท่ีท่ีแต่เดมิมคีวามทรุกนัดาร ในขณะเดยีวกนั
ก็เป็นหนทางที่ท�ำให้คนในท้องถิ่นได้ติดต่อกับภายนอกสะดวกมากขึ้น เกิดการกระตุ้นเศรษฐกิจใน
ภาพรวมมาก ซึ่งยังไม่นับรวมนโยบายเส้นทางสายไหมใหม่ในศตวรรษที่ 21 “1 แถบ 1 เส้นทาง” (the 
belt and road) ที่เริ่มด�ำเนินการและถูกให้ความส�ำคัญในปัจจุบัน (พ.ศ. 2560) โครงข่ายการคมนาคม
ดงักล่าวจงึเป็นไปเพือ่รองรบันกัท่องเท่ียวจากพืน้ทีอ่ื่นๆ ในภมูภิาคเอเชยีไปสูพ่ืน้ทีเ่ฉยีนตงหนานให้เป็น
ไปอย่างสะดวกเช่นกัน

สอง มอบหมายให้ด�ำเนินการโดยเอกชน และสาม ด�ำเนินการโดยชุมชนซึ่งแบบที่
สามนี้จะพบน้อยที่สุด ดังเช่น หมู่บ้านหล่างเต๋อที่ใช้รูปแบบน้ีมาต้ังแต่อดีตจนถึง 
พ.ศ. 2559 ท�ำให้ปัญหาการท่องเทีย่วของหมูบ้่านน้ีโดยรวมทีผ่่านมา (Huang, 2016: 
41; Wu, J., 2013: II; Wu, S., 2013: 147) คือ ขาดการสนับสนุนจากหน่วยงาน
ของรัฐอย่างเป็นรูปธรรม รูปแบบการท่องเที่ยวและกิจกรรมไม่หลากหลาย การใช้
ทรพัยากรการท่องเทีย่วมีประสิทธิภาพต�ำ่ การอนุรักษ์และความต้องการของคนใน
ชุมชนมีความขัดแย้งกัน และผลกระทบของการท่องเที่ยวที่น�ำมาซึ่งการรับเอา
วัฒนธรรมจากภายนอกมาใช้ที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของตัวเอง

เมื่อเปรียบเทียบแหล่งท่องเที่ยวที่ถูกบริหารจัดการโดยรัฐผ่านการจัดตั้ง
หน่วยงานในรูปของบริษัท ซ่ึงมีความแตกต่างจากหมู่บ้านหล่างเต๋อ คือหมู่บ้าน
ซีเจียง16 ที่ถึงแม้ว่าจะเพิ่งถูกพัฒนาได้ไม่นานเมื่อ พ.ศ. 2551 แต่ปัจจุบันได้น�ำหน้า
หมูบ้่านหล่างเต๋อไปมากโดยเฉพาะในด้านจ�ำนวนนักท่องเทีย่ว17 โดยหมูบ้่านซีเจียง
มกีจิกรรมการแสดงทัง้ในเวลากลางวนัและกลางคนื รวมถงึสถานบรกิารต่างๆ ไม่ว่า
จะเป็นร้านอาหาร ร้านขายของท่ีระลึก ร้านกาแฟ จุดถ่ายภาพ หรือที่พักที่มี
หลากหลายระดับให้เลอืก ท�ำให้นักท่องเทีย่วมีกจิกรรมให้เลอืกได้หลากหลายกว่า18 

16	หมู่บ้านซีเจียง (Xijiang thousand Miao villages) ห่างจากตัวอ�ำเภอเหลยซานราว 36 กิโลเมตร และ
ห่างจากหมู่บ้านหล่างเต๋อ 40 กิโลเมตร ซีเจียงเกิดขึ้นจากหมู่บ้านขนาดเล็ก 10 หมู่บ้านรวมกัน ตั้งอยู่
เนินเขาตามธรรมชาติที่ค่อยๆ ขยายตัวและเชื่อมต่อเป็นชุมชนชาวเหมียวที่มีขนาดใหญ่ที่สุดในปัจจุบัน
ของโลก มีประชากรรวม 1,258 ครัวเรือน จ�ำนวน 5,120 คน ในที่นี้เป็นชนกลุ่มน้อยชาวเหมียวร้อยละ 
99.5 สมยัก่อนการเกษตรและการท�ำไร่เลือ่นลอยเป็นรายได้หลกัของหมูบ้่าน แม้ว่าปัจจบุนัคนในหมูบ้่าน
จ�ำนวนไม่น้อย ออกไปท�ำงานต่างถิน่หรอืงานทีเ่กีย่วข้องกบัการท่องเทีย่วในหมูบ้่าน แต่แหล่งรายได้หลกั
ส่วนใหญ่ของประชาชนยังคงเป็นการผลิตทางการเกษตร (Huang, 2016: 40) 
17	นับตั้งแต่ พ.ศ. 2529 เป็นต้นมา แม้หมู่บ้านหล่างเต๋อจะมีนักท่องเที่ยวมากกว่า 600,000 คน รวมถึง
นักท่องเที่ยวต่างชาติ แต่โดยเฉลี่ยแล้วมีจ�ำนวนไม่ถึง 100,000 คนต่อปี (Huang, 2016: 41) ขณะที่
หมู่บ้านซีเจียง ในปี พ.ศ. 2552 เพียงปีเดียว มีนักท่องเที่ยวประมาณ 640,000 คน (ที่มา: http://baike.
baidu.com/view/496306.htm)
18	ในปี พ.ศ. 2525 หมู่บ้านซีเจียงได้ถูกบรรจุเข้าไปในเส้นทางการท่องเที่ยวของมณฑลกุ้ยโจวเช่นกัน 
คนในชุมชนเริ่มรวมกลุ่มเพื่อจัดการการท่องเที่ยวด้วยตัวเอง และทยอยเพิ่มเติมสิ่งอ�ำนวยความสะดวก
ให้แก่นักท่องเที่ยว ในปี พ.ศ. 2548 ได้เปิดรับนักท่องเที่ยวอย่างเป็นทางการ ซึ่งนักท่องเที่ยวก็เพิ่ม
จ�ำนวนมากขึน้เรือ่ยๆ ในปี พ.ศ. 2550 หน่วยงานของท้องถิน่จงึเข้ามาจดัระบบในรูปของบริษัท (Huang, 
2016: 40) ต่อมา ในปี พ.ศ. 2554 ซเีจียงถูกก�ำหนดให้เป็นแหล่งท่องเทีย่วระดบั 4A จากการสร้างจดุขาย
ว่าเป็นหมูบ้่านชาวเหมยีวทีใ่หญ่ทีสุ่ดในโลก ซึง่ส่งผลต่อการพฒันาและการปรบัโครงสร้างทางเศรษฐกจิ 
สังคม และอุตสาหกรรมของหมู่บ้าน รวมถึงโอกาสในด้านต่างๆ จากข้อมูลภาคสนามในปี พ.ศ. 2559 
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ซึง่ปัจจบุนันบัว่าเป็นแหล่งท่องเทีย่วทีส่�ำคัญทีสุ่ดของมณฑลกุย้โจวกว่็าได้ สิง่ท่ีเกดิ
ขึ้นกับซีเจียงท�ำให้หน่วยงานท้องถิ่นเห็นว่าสุดท้ายจ�ำเป็นต้องปรับเปลี่ยนแนวทาง
การอนรุกัษ์ของหมูบ้่านหล่างเต๋อเป็นเชงิพาณชิย์มากขึน้ โดยใช้การขยายขอบเขต

ของภูมิทัศน์ให้ใหญ่ขึ้นเพื่อดึงดูดนักท่องเที่ยวให้เพิ่มมากขึ้น

การส�ำรวจภาคสนามครั้งที่ 1 ในปี พ.ศ. 255219 

การเดนิทางไปยงัหมูบ้่านหล่างเต๋อในเวลานัน้ต้องอาศยัรถโดยสารประจ�ำ

ทางลงที่ปากทางเข้าหมู่บ้าน แล้วเดินเท้าหรือนั่งมอเตอร์ไซค์รับจ้างเข้าไป ฝั่งตรง

ข้ามของปากทางเข้าหมู่บ้านจะมีอาคารพาณิชย์หลายคูหาตั้งอยู่ (พบว่าได้ถูกร้ือ

ถอนในการส�ำรวจครั้งที่ 2) สองข้างทางที่เดินเท้าเข้าไปปรากฏพืชผักสวนครัวซึ่งมี

การปลกูไว้แทบทกุตารางนิว้ทีส่ามารถปลกูได้ การใช้ชวีติภายในหมูบ้่านด�ำเนนิไป

ตามปกติคือ ในเวลากลางวันผู้คนออกไปท�ำการเกษตรในพ้ืนที่นารอบๆ มีเฉพาะ

ผู้สูงอายุและเด็กอยู่ในหมู่บ้าน อย่างไรก็ตาม เนื่องจากแหล่งรายได้หลักของชุมชน

ในเวลานัน้ไม่ได้มาจากการท่องเทีย่ว คนหนุม่สาวจ�ำนวนมากจงึเลอืกทีจ่ะไปท�ำงาน

ต่างถิ่น บรรยากาศท่ีเงียบสงบและไม่มีกิจกรรมส�ำหรับนักท่องเที่ยวในช่วงการลง

ภาคสนามนัน้ ส่วนหนึง่เกดิจากจ�ำนวนประชากรในหมูบ้่านทีล่ดลงเนือ่งจากเหตผุล

ที่กล่าวมาแล้ว 

ของผู้วิจัยพบว่า รายได้ของหมู่บ้านซีเจียงที่ส�ำคัญ ได้แก่ ค่าผ่านประตูที่ต้องซื้อบริเวณด้านหน้าของ
หมู่บ้าน นักท่องเที่ยวต้องผ่านจุดตรวจตั๋วและต้องนั่งรถบัสส�ำหรับนักท่องเที่ยวเข้ามาประมาณ 
1 กิโลเมตร โดยในปี พ.ศ. 2559 ตัว๋เข้าชมมีราคา 100 หยวนหรอืประมาณ 500 บาทต่อคน และเปิดขาย
ตลอด 24 ชั่วโมง (หรือซื้อผ่านทางอินเทอร์เน็ต) เช่นเดียวกับรถบัสที่วนรับส่งตลอด ตั๋วดังกล่าวรวม
ค่าชมการแสดง พพิธิภณัฑ์หมู่บ้าน ส่วนแสดงและสาธติงานหัตถกรรมเข้าด้วยกนั แต่หากต้องการจะนัง่
รถชมหมู่บ้าน ต้องซื้อต๋ัวอีก 20 หยวน และบัตรดังกล่าวจะเข้าหมู่บ้านและชมการแสดงได้รอบเดียว
เท่านั้น
19	ในช่วงเดือนมีนาคมทุกพื้นที่ของประเทศเป็นช่วงปลายหน้าหนาว อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวของจีน
จึงมีนักท่องเท่ียวไม่มากนัก (low season) เนื่องจากมีความสัมพันธ์โดยตรงกับวันเวลาการเปิดปิด
ภาคเรียนของนักเรียนนักศึกษา ส่วนช่วงที่เป็นฤดูกาลท่องเที่ยว ได้แก่ ช่วงปิดภาคเรียนในช่วงเดือน
มกราคม-กุมภาพันธ์ เดือนมิถุนายน-กรกฎาคม และช่วงเทศกาลวันหยุดต่างๆ เช่น เทศกาลตรุษจีน 
วันที่ 1-5 พฤษภาคมของทุกปี

ภาพที่ 2 ผังบริเวณและสภาพแวดล้อมของหมู่บ้านหล่างเต๋อในปี พ.ศ. 2552

ที่มา: ปรับปรุงจาก Ge and Qiao (2015: 171), ข้อมูลภาคสนาม และ  

https://www.google.co.th/maps/place/Lang+Deshangzhai

เนื่องจากผู้วิจัยไม่ใช่กลุ่มนักท่องเที่ยวท่ีมาเพื่อชมการแสดง จึงเดินชม

วิถีชีวิตภายในหมู่บ้านได้อย่างอิสระ โดยไม่มีผู้น�ำของที่ระลึกมาเสนอขาย กิจกรรม

การท่องเที่ยวอื่นๆ ทีส่ามารถท�ำได้คอื การเดินชมธรรมชาติรมิล�ำธารบนทางเดนิที่

สร้างไว้ฝั่งตรงข้ามกับหมู่บ้าน ท�ำให้เห็นภูมิทัศน์ของชุมชนในภาพกว้างได้ดีขึ้น 

สะพานลมฝนในเวลานั้นไม่มีนักท่องเที่ยวมาเยือน จึงได้เห็นภาพที่คนในชุมชนน�ำ

ผกักาดเขยีวมาตากให้แห้งบนราวสะพาน เพือ่เตรยีมน�ำไปท�ำผกัดอง ซ่ึงเป็นวิถกีาร

บริโภคและวัฒนธรรมของผู้คนในมณฑลกุ้ยโจว สะท้อนให้เห็นถึงความรู้สึกเป็น

เจ้าของสะพานแห่งนี้หรือเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตคนในชุมชน ใกล้กับสะพานจะมี

กลุ่มอาคารที่เป็นห้องน�้ำสาธารณะส�ำหรับนักท่องเที่ยวและอาคารบริการ (ถูกรื้อ

ถอนในการส�ำรวจครั้งที่ 2) ในช่วงนี้ก�ำลังมีการก่อสร้างบ้านใหม่ที่ท้ายหมู่บ้านและ

ฝั่งตรงข้ามจ�ำนวน 3 หลัง โดยใช้รูปแบบและวัสดุแบบดั้งเดิมคือบ้านห้อยขา
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การส�ำรวจภาคสนามครั้งที่ 2 ในปี พ.ศ. 2559

ในเดือนมิถุนายน พ.ศ. 2559 ผู้วิจัยได้ลงพื้นที่อีกครั้ง ในครั้งนี้ความ

เปลี่ยนแปลงที่เห็นได้ชัดตั้งแต่ปากทางเข้าหมู่บ้านคือ การรื้อถอนอาคารพาณิชย์

และร้านอาหารเลก็ๆ ทีม่อียูเ่ดมิบนสองฟากถนน แล้วปรบัแต่งพืน้ท่ีให้เป็นลานจอด

รถขนาดใหญ่ ก่อสร้างศูนย์บริการนักท่องเท่ียวและท่ีจ�ำหน่ายตั๋ว ซึ่งเมื่อเสร็จ

สมบูรณ์แล้วจะใช้ระบบรถวนในการน�ำนกัท่องเท่ียวเข้าไปภายในหมูบ้่าน นอกเหนอื

จากนั้น ขอบเขตของการท่องเท่ียวยังได้เช่ือมต่อเข้ากับหมู่บ้านเปา (包寨) ที่อยู่

ติดกับหล่างเต๋อ โดยการใช้ภูมิทัศน์ ทางเดิน และการก่อสร้างอาคารท่ีเป็นจุด

หมายตาเชือ่มต่อกบัปากทางเข้าหมู่บ้านหล่างเต๋ออีกด้วย รวมถงึมีรถโดยสารขนาด

กลางที่ว่ิงจากเมืองไขหล่ีมายังหล่างเต๋อทุกช่ัวโมง ตั้งแต่ 06.00-17.00 น. เพราะ

นักท่องเท่ียวส่วนมากจะมาจากไขหลี่ โดยจะจอดรถรับผู ้โดยสารอยู ่บริเวณ

เชิงสะพานลมฝน ซึ่งสร้างความสะดวกให้กับคนในชุมชนและนักท่องเที่ยวเป็น 

อย่างมาก 

ทั้งนี้ นับตั้งแต่ต้นปี พ.ศ. 2559 มีการใช้งบประมาณในการจัดสภาพ

แวดล้อม การขยายขอบเขตภูมิทัศน์ฝั่งตรงข้ามกับหมู่บ้านซึ่งอยู่ติดกับล�ำน�้ำออก

ไป และท�ำเส้นทางชมธรรมชาติให้เชื่อมต่อกับทางเข้าจากถนนใหญ่ โดยน�ำเอา

เอกลักษณ์หรือองค์ประกอบทางศิลปะของชนเผ่ามาใช้ให้เกิดความสวยงาม 

ตอบสนองความต้องการเฉพาะของกิจกรรมท่องเที่ยวหมู่บ้านชนเผ่าได้มากข้ึน 

เช่น สร้างจุดส�ำหรับถ่ายภาพ พื้นที่การเดินชมภูมิทัศน์ ศาลาพักผ่อนตามเส้นทาง

ธรรมชาติ การติดต้ังโคมไฟพลังงานแสงอาทิตย์ท่ีแสดงเอกลักษณ์ของชาวเหมียว

ตามทางเดนิ เป็นต้น เม่ือการจดัการสภาพแวดล้อมเหล่านีเ้สรจ็สมบูรณ์แล้วกจ็ะเริม่

เก็บค่าผ่านประตูเข้าชมเช่นเดียวกับหมู่บ้านซีเจียงดังที่กล่าวมาแล้ว 

ในด้านสภาพแวดล้อมทางกายภาพของที่อยู่อาศัย จากการลงพื้นที่ใน

ครั้งที่ 2 พบว่า โดยทั่วไปผนังชั้นล่างซึ่งเป็นห้องเก็บของได้เปลี่ยนจากผนังไม้เป็น

ผนังอิฐหรือคอนกรีตบล็อก ในครั้งนี้บ้านบางหลังได้ปิดล้อมระเบียงด้านหน้าให้

กลายเป็นพืน้ทีก่ึง่ปิดล้อม ด้วยกระจกบานเล่ือนโครงอะลมูเินยีมหรอืพวีซี ีซึง่ในการ

สมัภาษณ์เจ้าของบ้านบางหลงัอย่างไม่เป็นทางการ เหน็ว่ามคีวามสวยงามกว่าแบบ

ดั้งเดิมที่เป็นระเบียงไม้ ขณะที่บ้านบางหลัง แม้ว่าจะไม่ปิดล้อมระเบียงแต่ได้ติด

ผ้าม่าน เพือ่สร้างความเป็นส่วนตวัให้เจ้าของบ้านหรอืแขกผู้มาพกัจากสายตาบคุคล

ภายนอกได้ นอกจากนัน้บ้านทีเ่ป็นโฮมสเตย์กน็ยิมแขวนโคมแดงเพือ่เป็นสัญลกัษณ์

ว่ามีกิจกรรมการให้บริการแก่ผู ้มาเยือนซึ่งเป็นวิธีปฏิบัติทั่วไปของชาวจีนฮั่น 

แต่ไม่ใช่องค์ประกอบทางวัฒนธรรมของชาวเหมียว

ขณะเดียวกัน แม้ว่าบ้านส่วนใหญ่จะมีการดัดแปลงด้านกายภาพไปบ้าง 

แต่กย็งัยดึแนวปฏบิติัในการใช้วสัดุเป็นไม้ในช้ัน 2-3 อย่างเคร่งครดั แต่กม็สีิง่ก่อสร้าง

ทีถ่กูดัดแปลงอย่างเหน็ได้ชดัคอื มบ้ีาน 1 หลงัทีติ่ดถนนสายหลักได้ดดัแปลงความสงู

ของบ้านแต่ละชั้นให้สูงกว่าบ้านทั่วไป 0.5 เมตร และต่อเติมอาคารขึ้นใหม่บริเวณ

ด้านข้าง เพื่อเป็นห้องน�้ำและห้องอาบน�้ำ โดยก่อสร้างเป็นหลังคาแบน (slab) และ

ติดตั้งเครื่องท�ำน�้ำร้อนด้านบน ท�ำให้บ้านหลังน้ีท�ำลายภูมิทัศน์ในภาพรวมของ

หมู่บ้าน ในการสอบถามอย่างไม่เป็นทางการกับคนในชุมชนได้ทราบว่า บ้านหลัง

ดงักล่าวได้กลายเป็นกรณศีกึษาท่ีน�ำไปสูก่ารถกเถยีงกนัของชมุชนและนกัท่องเทีย่ว

ถงึความเหมาะสมและแนวปฏิบติัในการควบคุมดูแลสภาพแวดล้อมเพือ่การอนุรกัษ์

ของหน่วยงานท้องถิน่ อย่างไรกต็าม รปูลักษณ์ภายนอกของบ้านดังกล่าวกส็ามารถ

ดึงดูดนักท่องเที่ยวได้จ�ำนวนไม่น้อย เนื่องจากขนาดความกว้างของห้องที่มากกว่า

สัดส่วนของห้องในบ้านห้อยขา และมีสิ่งอ�ำนวยความสะดวกของห้องน�้ำที่ค่อนข้าง

ทันสมัย 

นอกจากนี้ ในกระบวนการผลิตพบว่า แต่เดิมชุมชนจะปลูกข้าวเจ้า 

ข้าวโพด และมนัหวาน เพือ่การบรโิภคในครวัเรอืนไม่ได้ปลกูเพ่ือจ�ำหน่ายเพราะเป็น

สินค้าที่ไม่มีราคา ต่อมาเมื่อนักท่องเที่ยวเพิ่มมากขึ้นมีผู้เริ่มปลูกผลไม้ เช่น องุ่น 

บ๊วย (bayberry) ลูกแพร์ เป็นต้น (Wang and Wang, 2010: 43) เพื่อจ�ำหน่าย

แก่นักท่องเที่ยวรวมถึงคนในชุมชนด้วยกันเอง ซึ่งช่วยสร้างเอกลักษณ์ของ

การท่องเที่ยวได้อีกอย่างหนึ่ง ส่งผลให้มีการปลูกผลไม้เหล่านี้แทนพืชชนิดเดิม

มากขึ้น 
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ภาพที่ 3 ผังบริเวณและสภาพแวดล้อมของหมู่บ้านหล่างเต๋อในปี พ.ศ. 2559

ที่มา: ปรับปรุงจาก Ge and Qiao (2015: 171), ข้อมูลภาคสนาม และ  

https://www.google.co.th/maps/place/Lang+Deshangzhai

บทวเิคราะห์ : ความย้อนแย้งของการอนรุกัษ์และการปรบัตวัเพือ่ภาวะ
ทันสมัย 

ความเป็นดั้งเดิมกับความทันสมัยเป็นแนวคิดที่ตรงข้ามกัน กล่าวคือ 

ความเป็นด้ังเดิมคือการส่งต่อส่ิงต่างๆ จากรุ่นสู่รุ่น ซ่ึงรวมทั้งสิ่งที่เห็นและจับต้อง

ได้กบัความเช่ือ ทัศนคตท่ีิมนษุย์มต่ีอส่ิงต่างๆ ในทางสังคม เช่น วัฒนธรรม คุณธรรม 

อุดมการณ์ ระบบโครงสร้างทางสังคม ฯลฯ เม่ือส่ิงเหล่านี้เริ่มไม่สามารถสนองต่อ

วถีิชวีติในปัจจุบันได้ กจ็ะถกูเรยีกว่าเป็นความดัง้เดมิ ขณะทีส่ิง่ทีถ่กูพฒันาต่อมาจะ

ถูกเรียกว่าความทันสมัย จะเห็นได้ว่าจากเดิมพื้นที่ชนบทต่างก็มีลักษณะร่วมคือ 

ความหนาแน่นของประชากรต�ำ่ การอพยพย้ายถิน่น้อย รปูแบบเศรษฐกจิเรยีบง่าย 

วถิชีวีติและรปูแบบการด�ำเนนิชวีติได้รบัอทิธพิลจากวัฒนธรรมดัง้เดมิมาก โครงสร้าง

การรวมกลุ่มเป็นไปอย่างง่ายๆ บทบาทและการแบ่งงานกันท�ำไม่ซับซ้อนเหมือน

ในเมือง และครอบครัวมีบทบาทในชีวิตประจ�ำวันมาก มีความผูกพันทางสายเลือด

มากและใกล้ชิดกัน (Zheng, 2003: 341) การท่ีน�ำเอาวัฒนธรรมดั้งเดิมของ

ชนกลุม่น้อยมาเป็นทรพัยากรการท่องเทีย่ว หมายถงึ การน�ำเสนอการท่องเทีย่วใน

รูปแบบของความเป็น “ท้องถิ่น” (local) ที่ “มีเอกลักษณ์” (identity) และเอกลักษณ์

ดังกล่าวมักถูกให้ความสนใจ เนื่องจากมีความแตกต่างจากกลุ่มชาติพันธุ์ส่วนใหญ่

ของประเทศ ไม่ว่าจะเป็นในด้านภูมิทัศน์ทางธรรมชาติและวัฒนธรรม เครื่องแต่ง

กาย สถาปัตยกรรม วิถีการด�ำเนินชีวิต เป็นต้น จึงเกิดการน�ำนักท่องเท่ียวไปยัง

พื้นที่ห่างไกลเพื่อรับประสบการณ์ที่ต่างออกไป โดยมีคนในชุมชนท�ำหน้าที่เป็น

ผู้แสดงหรือส่งผ่านวัฒนธรรม รวมถึงเป็นส่วนหน่ึงของทรัพยากรการท่องเที่ยว 

ซึ่งพื้นที่การอยู่อาศัยของชนกลุ่มน้อยเหล่านี้ ส่วนใหญ่ถูกให้ความหมายว่าเป็น

สญัลกัษณ์ของความห่างไกลทีด่�ำรงชพีอยู่ภายใต้วถิดีัง้เดมิโดยมเีศรษฐกจิและสงัคม

ที่ล้าหลัง 

ขณะเดียวกันสถานที่ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมที่ประสบความส�ำเร็จใน

ประเทศจนีต่างถกูพัฒนาขึน้มาภายใต้แนวคดิการผสมผสานระหว่างการอนุรกัษ์และ

การปรบัตวัภายใต้ภาวะทนัสมยั (adapt to modernization) ทัง้สิน้ ซึง่การพฒันาการ

ท่องเที่ยวของหมู่บ้านหล่างเต๋อที่ผ่านมายังไม่อยู่ในกรอบดังกล่าว ภาวะทันสมัยที่

กล่าวมาจะเห็นได้จากการที่หมู่บ้านในชนบทต่างๆ ที่ถูกวางสถานะให้เป็นแหล่ง

ท่องเที่ยวในระดับอุตสาหกรรม ส่วนใหญ่จะถูกปรับสภาพแวดล้อมให้อยู่ในความ

เป็นพื้นที่กึ่งปิดล้อม (semi-enclosed area) อันหมายถึง การก�ำหนดขอบเขตของ

หมู่บ้านที่มีอยู่ในธรรมชาติที่ไม่มีก�ำแพงใดๆ ขึ้นใหม่ โดยมีประตูหลักที่แน่ชัดเพื่อ

ควบคุมการเข้าออกของผูค้นทีเ่ป็นนกัท่องเทีย่วและสะดวกต่อการวางผังเพ่ือก�ำหนด

สภาพแวดล้อม รวมถึงสิ่งอ�ำนวยความสะดวกเพ่ือรองรับการท่องเท่ียว เป็นการ

เปลีย่นพืน้ทีก่ารอยู่อาศยัในธรรมชาติให้เป็นสวนสนุก (theme park) อกีรปูแบบหน่ึง 

ที่น�ำเสนอผ่านบ้านพื้นถิ่นและเคร่ืองแต่งกายชนกลุ่มน้อยที่แปลกตา และภูมิทัศน์

รายล้อมท่ีสวยงาม ในทีน้ี่นักท่องเทีย่วผู้มาเยือนจึงต้องจ่ายค่าเข้าชมสภาพแวดล้อม

และภูมิทัศน์ ที่เป็นส่วนผสมระหว่างสิ่งที่มีอยู่เดิมและสิ่งที่ถูกปรุงแต่งขึ้นใหม่ให ้

เจรญิหเูจรญิตา ซึง่อย่างหลงัเป็นไปเพือ่ให้นกัท่องเทีย่วรูส้กึคุม้ค่ากบัค่าตัว๋ทีจ่่ายไป

โดยในโลกของความเป็นจริง รายได้ที่ได้จากการท่องเที่ยวเป็นแหล่งทุน

ส�ำคัญที่ท�ำให้การอนุรักษ์อาคารในชุมชนเกิดขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม และแหล่ง

ท่องเที่ยวจ�ำเป็นต้องอาศัยหรือใช้ประโยชน์จากภาวะทันสมัยที่กล่าวมานี้ เช่น 
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องค์ประกอบของความเป็นเมืองบางอย่าง เพ่ือสร้างความสะดวกสบายซึง่เป็นความ

ต้องการพื้นฐานในจิตใต้ส�ำนึกของมนุษย์และสร้างตัวตนให้ผู้คนเกิดการจดจ�ำ

สถานที่ท่องเที่ยวนั้นๆ ซึ่งผลตอบแทนทางเศรษฐกิจเหล่านี้ จะส่งผลทางอ้อมให้

คนในท้องถ่ินเห็นคุณค่าและภูมิใจในวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเองไม่มากก็น้อย 

เกิดความหวงแหนอันจะน�ำไปสู่ความต้องการท่ีจะปกป้องสิ่งที่มีอยู่โดยอัตโนมัติ 

แม้ว่าวัฒนธรรมดังกล่าวอาจถูกปรุงแต่งจนเหลือความแท้ของวัฒนธรรมดั้งเดิม

อยูน้่อย หรอือาจถูกให้ความหมายใหม่ในฐานะเป็นเครือ่งมอืของการประกอบอาชพี

ก็ตาม 

ดังนั้นในบริบทของอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวของจีน กรณีของหมู่บ้าน

หล่างเต๋อทีใ่นอดตีได้คงขอบเขตพืน้ทีใ่นธรรมชาตขิองหมูบ้่านไว้ ภายใต้การบรหิาร

งานโดยชุมชนซึ่งเป็นรูปแบบที่พบได้น้อยมาก จึงอาจกล่าวได้ว่า ในการลงพื้นที่

ครั้งที่ 2 ที่พบว่ามีการน�ำแนวคิดของการปิดล้อมพื้นท่ีมาใช้กับหมู่บ้านหล่างเต๋อ 

เพือ่ให้เข้าออกโดยการซือ้บตัรผ่านประตู ปรบัปรงุการใช้พืน้ทีข่องสภาพแวดล้อมและ

การอยู่อาศัยของหมู่บ้าน (ภาพที่ 4) โดยในวันที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 ได้เริ่มเก็บ 

ค่าผ่านประตูในราคาคนละ 60 หยวนหรอืประมาณ 300 บาท และค่ารถวนรบัส่งเข้า

ออกหมู่บ้านคนละ 10 หยวน (Li, 2017) เป็นเสมือนสัญลักษณ์ที่ส�ำคัญที่สุดของ

การเปลีย่นจากวิถีชีวิตดัง้เดมิทีอ้่างองิกบัการท่องเทีย่วบางส่วน มาเป็นการยอมรบั

ต่อความเป็นอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว เพ่ือความต้องการผลตอบแทนทาง

เศรษฐกิจและคุณภาพชีวิตท่ีดีขึ้น อันแสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม 

จากสังคมที่มีรูปแบบเรียบง่ายไปสู่รูปแบบที่ซับซ้อนมากขึ้น รับเอาความเจริญ

ก้าวหน้าทางด้านเทคโนโลยีจากอิทธิพลภายนอกและสังคมภายในที่ต้องการ

การเปล่ียนแปลงมาใช้ในชีวิตประจ�ำวันอย่างต่อเนื่อง ดังนั้น การหยุดนิ่ง

ไม่เปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม อันรวมถึงสภาพแวดล้อมการอยู่อาศัยซึ่งเป็น

ส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมจึงเป็นส่ิงที่ไม่มีอยู่จริงและเป็นไปไม่ได้ เพราะโดยพื้นฐาน

แล้ววัฒนธรรมเป็นเสมือนส่ิงที่มีชีวิตและมีหน้าที่ในการเป็นเครื่องมือหรือ

กระบวนการเพื่อตอบสนองความต้องการในการด�ำเนินชีวิตของมนุษย์และ

กระบวนการผลิต เช่นเดียวกันกับทัศนคติและพฤติกรรมที่มีการปรับเปลี่ยนให้

สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ บริบทของสังคมและความต้องการของ

ตัวเองอยู่ตลอดเวลา

ภาพที่ 4 เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงของหมู่บ้านหล่างเต๋อในปี พ.ศ. 2552 กับปี พ.ศ. 2559

ดังนั้น ค�ำว่าวัฒนธรรมดั้งเดิมจึงไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่เดิม แต่เป็นสิ่งที่มนุษย์

สร้างสรรค์ขึ้นเม่ือเห็นว่ามีความเหมาะสมกับการด�ำเนินชีวิต ซึ่งอาจอนุมานเรียก

สิ่งเหล่านั้นว่าความทันสมัยก็ได้ เมื่อเวลาผ่านไปหากองค์ประกอบของวัฒนธรรม

เหล่านั้นไม่สามารถที่จะใช้เป็นเครื่องมือหรือค�ำตอบในการด�ำเนินชีวิตร่วมสมัยได้

อย่างสมบูรณ์แบบ วัฒนธรรมน้ันๆ ก็จะถูกเรียกใหม่ว่าวัฒนธรรมดั้งเดิมที่สูญเสีย

คณุค่าและความส�ำคัญ ต้องเผชิญกบัชาตะกรรมของการสญูสลายหรือเปลีย่นรูปไป

อย่างหลีกเลี่ยงไม่พ้น 

เช่นเดียวกับการใช้วัสดุและการใช้พ้ืนที่ในบ้านห้อยขาที่ได้เปลี่ยนไป 

เสมือนว่าโลกภายนอกได้กระชับพื้นที่ล้อมกรอบวิถีชีวิตของผู้คนในหมู่บ้านเข้ามา
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เรื่อยๆ ซึ่งนอกเหนือจากอิทธิพลต่อสภาพแวดล้อมแล้ว ยังส่งผลต่อทัศนคติและ

ความต้องการท่ีซับซ้อนขึ้น เช่น ความสะอาดและระบบสุขาภิบาล สิ่งอ�ำนวย

ความสะดวกในการด�ำเนินชีวิตต่างๆ ที่ต่างออกไปของคนรุ่นใหม่ เป็นต้น

ภายใต้แนวคดิภาวะทนัสมัยทีใ่ห้ความส�ำคญักบัการพฒันาว่าเป็นการเจริญ

เติบโตทางเศรษฐกิจและมาตรฐานคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้นจากรูปแบบเทคโนโลยีที่ใช้ 

รวมถึงสภาพแวดล้อมท่ีจับต้องได้ โดยมีเกณฑ์วัดในด้านเศรษฐกิจและสังคมผ่าน

ตัวเลขสถิติต่างๆ หมู่บ้านหล่างเต๋อในปัจจุบันจึงได้ถูกพัฒนาภายใต้กลยุทธ์ที่เป็น

ส่วนหนึ่งของภาวะทันสมัยเช่นกัน โดยใช้ทรัพยากรในด้านภูมิทัศน์วัฒนธรรมและ

ความมั่งคั่งทางด้านวัฒนธรรมของชาวเหมียวเป็นปัจจัยในการสร้างความเจริญให้

แก่มณฑลกุย้โจว โดยมรีฐัเป็นผูล้งทนุในด้านโครงสร้างพืน้ฐาน ดงัทีใ่นปี พ.ศ. 2560 

ภาครัฐได้ให้เอกชนเป็นผู้ประกอบธุรกิจอุตสาหกรรมท่องเที่ยวของหล่างเต๋อแทน 

โดยการจัดต้ังเป็นบริษัทเพ่ือด�ำเนนิกลยทุธ์ทางการตลาดทีม่คีนในชมุชนเป็นเสมอืน

พนักงาน เป็นการเปล่ียนฐานเศรษฐกจิจากการเกษตรให้เป็นอตุสาหกรรมท่องเทีย่ว 

เพ่ือจะเพิ่มรายได้จากค่าผ่านประตูเข้ารัฐ โดยมีรายได้เฉลี่ยต่อหัวต่อปีของคนใน

ท้องถิ่นที่จะเพิ่มขึ้นเป็นดัชนีบ่งบอกความส�ำเร็จ 
อย่างไรกต็าม ภายใต้รปูแบบการปกครองของจีน ท�ำให้เกดิลกัษณะเฉพาะ

ของอ�ำนาจภาครฐัในรปูแบบจากบนลงล่างหรือจากส่วนกลางสูท้่องถ่ิน ส่งผลให้การ
จัดการเรื่องกรรมสิทธิ์ในที่ดินและสภาพแวดล้อมเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและ
รวดเร็ว และอาจเหมาะสมกับอาคารสาธารณะหรืออาคารที่ไม่มีผู้ใช้งานที่ไม่ต้อง
ค�ำนึงถึงวิถีชีวิต รวมถึงความต้องการของปัจเจกบุคคลที่อาศัยอยู่ในอาคาร ดังนั้น 
การทีค่วามต้องการของผูอ้ยูอ่าศยัมกีารเปล่ียนแปลงอยู่บ่อยครัง้ตามสภาพแวดล้อม
ทางสังคมและเทคโนโลยีท่ีเปล่ียนไปไม่หยุดนิ่ง ท�ำให้มาตรการอนุรักษ์ของภาครัฐ
ที่ผ่านมาอาจส่งผลกระทบต่อคุณภาพชีวิตของผู้อยู่อาศัยไม่มากก็น้อย เกิดความ
ย้อนแย้งในการพัฒนาพ้ืนที่และการยกระดับคุณภาพชีวิตของคนในชุมชน จนกว่า
นโยบายและมาตรการดงักล่าวจะปรบัเปล่ียนทิศทางให้เท่าทนัสถานการณ์ของสังคม
และเศรษฐกิจ ดังเช่นการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับหมู่บ้านหล่างเต๋อ

สรุป

ในบริบทของการพัฒนาจะพบว่าการบุกเบิกอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว
อย่างเต็มรูปแบบเป็นกลไกที่มีพลังที่ให้ผลตอบแทนทางเศรษฐกิจและดึงดูด
นักท่องเที่ยวได้มากกว่าความพยายามในการรักษาความแท้เพียงอย่างเดียว 
และท�ำให้คนในท้องถิน่เห็นถงึคณุค่าการคงอยูข่องบา้นพืน้ถิ่นเหล่านี ้เมื่อเทยีบกบั
การอนุรักษ์โดยการป้องกันไม่ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใดๆ ที่ไม่ได้ถูกน�ำมาใช้
ประโยชน์เพื่อสร้างผลตอบแทนทางเศรษฐกิจ ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าการน�ำเอา
สถาปัตยกรรมพ้ืนถ่ินมาเป็นทรพัยากรการท่องเทีย่ว สามารถท�ำให้เกดิการยกระดับ
คุณภาพชีวิตของผู้คนในแต่ละท้องถิ่นได้ หากใช้ให้เหมาะสมกับสถานการณ์ของ
ท้องถิน่น้ันๆ ดงัทีห่มูบ้่านซเีจยีงและหล่างเต๋อสามารถท�ำให้เกดิการเปลีย่นแปลงใน
ด้านนโยบายและงบประมาณสนบัสนนุจ�ำนวนมาก ในการก่อสร้างโครงสร้างพ้ืนฐาน
ในภาพรวมในพื้นที่มณฑลกุ้ยโจว หรืออาจะเรียกว่าเป็นยุทธศาสตร์ที่ใช้วัฒนธรรม
หมู่บ้านมาขับเคลื่อนเศรษฐกิจการท่องเที่ยวของทั้งมณฑล

การพฒันาเช่นนีต่้างเกดิประโยชน์กบัทกุฝ่ายทีเ่กีย่วข้องเพยีงแต่ประโยชน์
ดงักล่าวได้รบัไม่เท่าเทยีมกนัและท�ำให้วถิชีวีติในชนบทเกดิการเปลีย่นแปลงไปอย่าง

มาก ในขณะเดียวกันไม่ว่าจะเป็นนักท่องเที่ยวหรือคนในชุมชนเอง ส่วนใหญ่แล้ว

ต่างต้องการความสะดวกสบายภายใต้บริบทของความเป็นเมืองแม้จะอยู่ในชนบท

กต็าม ซึง่มคีวามย้อนแย้งในตวัเองกบัการอนรุกัษ์ทีม่คีวามพยายามจะหยดุเวลาให้

อยู่ในอดีต ซ่ึงเป็นการยากที่จะท�ำให้เกิดความสมดุลและเป็นที่ยอมรับของทุกฝ่าย

ได้ เช่นเดียวกับแนวทางการพัฒนาที่ประสบความส�ำเร็จในพื้นที่หน่ึง ไม่สามารถ

ใช้ได้ทนัทกีบัพืน้ทีอ่ืน่ๆ จนกว่าจะได้ศกึษาและปรบัให้ความเหมาะสมกบัความเป็น

จริงของท้องถิ่น เหมือนความพยายามที่จะใช้แนวคิดของการจัดการการท่องเที่ยว

แบบซีเจียงมาใช้กับหมู่บ้านหล่างเต๋อ ซึ่งในทางปฏิบัติควรใช้อย่างรัดกุม การเพิ่ม

เติมสิ่งอ�ำนวยความสะดวกและการให้บริการต่างๆ ไปพร้อมกับการปรับปรุงสภาพ

แวดล้อมและเงื่อนไขอื่นๆ อย่างระมัดระวัง เนื่องจากความแท้หรือความรู้สึกใน

สถานที่ดังกล่าวหากสูญเสียไปแล้วก็ยากที่จะฟื้นฟูให้คืนกลับมาในสภาพเดิมได้

อย่างสมบูรณ์ 
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